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				Resumen

				Esta propuesta tiene como objetivo primordial correlacionar el desarrollo de las competencias visuales en el desempeño lingüístico de los estudian-tes de Inglés II para otras carreras de la Escuela de Literatura y Ciencias del Lenguaje en la Universidad Nacional de Costa Rica. Por lo tanto, se hará una breve revisión de los principios, enfoques, y metodologías uti-lizados en la enseñanza del inglés como lengua extranjera. Además, se hará referencia al estado del arte mediante la reflexión acerca de ciertos conceptos intrínsecos al aprendizaje lúdico, las habilidades del siglo XXI y la literacidad visual. De seguido, se definirán la población y el grupo muestra, estableciendo así el contexto mediante una corta revisión de los programas y cursos ofertados. Se concluye con la inclusión de los criterios de selección de la información, así como la técnica de investigación me-diante la cual se desarrolló el estudio y los procedimientos e instrumen-tos utilizados según corresponda para, finalmente, presentar el análisis de los resultados, las conclusiones y recomendaciones de la investigación.

				Palabras claves: literacidad visual, competencias lingüísticas, habilida-des, enfoques, aprendizaje lúdico
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				Abstract

				This proposal aims primarily to correlate the development of visual competences in the linguistic performance of learners of English for other majors in the School of Literature and Language Sciences at the National University of Costa Rica. Therefore, it provides a brief review of the principles, approaches and methodologies used in teaching English as a foreign language. In addition, a reference to the state of art is made through the re-flection of certain intrinsic concepts of the ludic learning the XXI century skills, and the visual literacy. Then, the population and the sample group will be defined by setting the context through a short review of the programs and courses offered. Concluding with the inclusion of the criteria for selection of information, as well as the research technique in which the study was conducted, and the procedures and instruments used to finally pres-ent the analysis of the results, conclusions and recommendations of the investigation.

				Key words: visual literacy, language proficiency, skills, approaches, playful learning

			

		

		
			
				Introducción

				Quien instruye en una lengua extranjera debe considerar la forma en que su estu-diantado participe de manera activa y efectiva durante la clase; por este motivo, se deben seleccionar estrate-gias que incidan en el mejoramiento de las habilidades comunicativas y que contribuyan a un más eficiente desem-peño lingüístico de quienes aprenden. 

				Con la implementación de estra-tegias que favorezcan la literacidad o el alfabetismo visual, se favorece tam-bién el pensamiento crítico mediante la comprensión específica de diversos conceptos, la construcción de un apren-dizaje autónomo, y particularmente el desarrollo de las cuatro habilidades lingüísticas fundamentales para la co-municación en esta segunda lengua. En este escrito, se entiende el término alfabetismo visual o literacidad visual como “los medios mediante los cuales el ser humano es capaz de analizar las imágenes y de decodificar y descubrir 

				los mensajes que ellas portan” ( Kress y van Leeuwen, 1996, p. 183).

				No se puede cuestionar el hecho se-gún aquella vieja, pero acertada frase popular: una imagen vale más que mil palabras. Desde el momento mismo cuando nacemos, empezamos a recolec-tar información por medio de nuestros ojos. Somos así introducidos a un mun-do de objetos sin nombres, un mundo de imágenes. Conforme crecemos, aso-ciamos estas imágenes con el tacto, el gusto y el olfato, las asociamos a so-nidos específicos por medio de balbu-ceos, palabras, frases y, finalmente, al habla; las asociamos también entonces a nuestros sentimientos. Las primeras impresiones se asocian generalmente de la forma en que una persona se mira así: nos enamoramos a primera vista, consideramos que la belleza está en los ojos de quien mira y, para quienes creen en la vida después de la muer-te, lo último (o quizás lo primero) que percibimos es una luz al final del túnel. No cabe la menor duda de que percibi-mos nuestro mundo principalmente a 
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				través del sentido de la visión. Cono-cemos el mundo a través de nuestros ojos, aprendemos primeramente a tra-vés de nuestra capacidad de ver. 

				Es, por otro lado, un hecho que se vive en un mundo que está sobrecar-gado o atiborrado de representaciones visuales, de colores, de formas y de todo tipo de imágenes. Se vive en una era la cual, como bien lo expone Gio-vanni Sartori (1999), en su libro Homo-videns: Televisione e Post-Pensiero, la imagen se ha encargado de convertir al ser humano pensante (homo sapiens sapiens), tal y cual lo conocemos hoy, en un ser regido por el acto de telever, en un ser dirigido por la imagen.

				No obstante, también, se ha com-probado que los recursos visuales pue-den ser utilizados como herramientas efectivas para desarrollar la concentra-ción, las habilidades discriminativas, la apreciación, la conceptualización y el razonamiento, entre otras (Debes, 1968). Así, al estimular la inteligen-cia visual, se pueden desarrollar de forma paralela las habilidades y com-petencias lingüísticas necesarias en el aprendizaje del idioma inglés.

				Howard Gardner (1991) ha anali-zado en detalle y a profundidad las di-ferentes maneras en que el ser humano aprende. Dentro de sus preceptos más conocidos se encuentran las cinco men-tes y las inteligencias múltiples; en es-tas y en muchas otras áreas de sus in-vestigaciones se ha mencionado cómo cerca del 70% de lo que aprendemos entra a través de nuestra vista y cómo esta primera información es procesada por nuestro cerebro. Sin embargo, no será motivo de análisis en este breve estudio correlacional.

				Gardner (1993), en su libro Fra-mes of Mind: The Theory of Multiple 

				Intelligences, define la inteligencia vi-sual/espacial como la habilidad para percibir el mundo concreto de forma apropiada, la habilidad para transfor-marlo y modificarlo desde ciertas per-cepciones iniciales, así como la capaci-dad para recrear aspectos de nuestra experiencia visual, aun cuando el estí-mulo físico se encuentre ausente.

				En la actualidad y en múltiples as-pectos de nuestro diario vivir, donde el lenguaje escrito fue alguna vez domi-nante, algunos agentes visuales han venido a complementar este tipo de co-municación y las aulas de idiomas ex-tranjeros no son la excepción. Por largo tiempo, las imágenes han jugado un pa-pel importante en la enseñanza de se-gundas lenguas y lenguas extranjeras. Sin embargo, el uso de las imágenes se ha limitado a una simple decoración. En este sentido, Kress y van Leeuwen (1996) concuerdan en que sin suponer cuán importantes sean las imágenes, su rol en las sociedades contemporá-neas no se enseña en ninguna institu-ción educativa, lo cual produce, al fin y al cabo, una nueva forma de analfabe-tismo: el analfabetismo visual.

				Mucho se ha escrito sobre la forma en que los recursos visuales pueden ser utilizados como materiales auténticos y altamente contextualizados para que permitan fortalecer los procesos tanto de enseñanza como de aprendizaje que se llevan a cabo en las aulas de idiomas extranjeros. Sin embargo, basta una breve, pero atenta mirada a las prácti-cas educativas y de mediación pedagó-gica utilizadas en las clases de inglés como idioma extranjero para percibir cómo estos apoyos visuales han sido relegados a meras ilustraciones, ejem-plos o simples artículos que permiten dirigir la atención de los docentes sin 
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				realmente atraparla en un instrumen-to que, por sí mismo, está muy lejos de servir como un ejercicio comunicativo.

				Por lo tanto, aunque el enfoque de este artículo está dirigido a la enseñan-za del inglés como lengua extranjera, la intención general es guiar al profesora-do de idiomas extranjeros o segundas lenguas hacia prácticas de “alfabetis-mo visual” (la utilización de los recur-sos visuales disponibles de una manera mucho más práctica y auténtica) que permitan desarrollar y mejorar las ha-bilidades comunicativas y lingüísticas.

				De la misma manera en que una persona letrada se encuentra mucho más cómoda al enfrentarse a cualquier tarea o situación de la vida diaria que implique la resolución de algún proble-ma por menor que este sea, quienes es-tudian un idioma foráneo pero además sean “visualmente letrados” o “visual-mente instruidos” encontrarán menos obstáculos a la hora de realizar ejerci-cios, tareas, actividades o situaciones específicas donde el uso del idioma meta sea requerido, y serán más exito-sos en su autoaprendizaje.

				Adicionalmente, es también evi-dente que algunas personas han sido dotadas con la habilidad de visualizar el mundo con gran eficiencia y propie-dad, mientras que otras no. No obstan-te, teóricos como Kress y van Leeuwen (1996) revelan que esta competencia puede ser potenciada y que el ojo puede ser fácilmente entrenado de modo que las imágenes pueden ser leídas de ma-nera similar a la forma en que se leen los textos escritos, una cualidad que puede ser ampliamente explotada en la enseñanza de idiomas extranjeros. 

				Durante mucho tiempo, la enseñanza se ha considerado un proceso pasivo donde la norma era transmitir 

				la información desde “conocedor o maestro” hasta “aprendiz o alumno”. No basta sino mirar y reflexionar sobre cómo esos sabios y grandes conocedores, hombres y mujeres, llegaron a entender todo cuanto conocían a través de la mera observación. Este principio básico y simple permanece aún con nosotros, de manera explícita como primer paso y componente de lo que expertos en todas las áreas, desde el siglo XVII, concuerdan en que es la forma más apropiada para entender la realidad que nos rodea: el “Método científico.”

				Desde esta perspectiva, partimos del hecho según el cual la enseñanza de una segunda lengua, o bien, un idio-ma extranjero es arte y ciencia a la vez, ya que requiere de un profundo enten-dimiento de los múltiples factores que rodean tanto la cultura que tratamos de alcanzar como la propia. ¿Cómo se podrían entender tales componentes culturales y sociales si no fuese me-diante la observación? ¿Cómo se po-dría conocer la realidad que nos rodea si no pudiésemos depender de lo que perciben nuestros ojos y de la asocia-ción de tales percepciones a referentes visuales, tangibles y específicos? ¿Se ha considerado el hecho de que algunas veces no se puede explicar la verdadera y completa connotación de una palabra, pero que siempre se puede visualizar alguna imagen que nos refleje su signi-ficado? A manera de ejemplo, pensemos en palabras como nostalgia, amor, an-gustia. ¿Pueden ser definidas con clari-dad? Bien, tratemos entonces de evocar-las mediante imágenes. ¿Qué imágenes vienen a nuestras mentes? Ahora, ¿cuál ejercicio resulta más fácil?
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				Alfabetismo visual: desarrollo de la competencia visual

				Ya en los albores de la década de los 70, John Berger (1972), destacado pin-tor, poeta y crítico inglés, se refería a las imágenes como instrumentos capa-ces de darnos una “nueva clase de poder con el cual podríamos empezar a definir nuestras experiencias de una manera más precisa en aquellas áreas donde las palabras resultan inadecuadas” (p. 33).

				En una era como la que vivimos, los estímulos visuales vienen antes que las palabras. Los medios digitales bombar-dean constantemente en especial a las poblaciones más jóvenes; lo virtual y lo real se entremezclan; se accesan, com-parten y comunican imágenes; se vive en imágenes. La presencia de elementos visuales se incrementa conforme se am-plían también las tecnologías de comuni-cación e información (Benson, 1997).

				Por años, la enseñanza de una se-gunda lengua o bien de una lengua ex-tranjera ha sido marcada por métodos que utilizan imágenes como materiales de apoyo y los que requieren para su implementación el uso de ilustraciones varias. Ejemplos de estos métodos son los clásicos Método Directo y Audio-lin-güístico. Así como el más contemporá-neo Aprendizaje Asistido por Compu-tadora (CALL por sus siglas en Inglés), entre otros.

				Para Goldstein (2013), a pesar de la múltiple y continua exposición a la que tanto hemos estado sometidos, ya sea como profesores o como estudiantes, el uso de las imágenes en las aulas de len-guas extranjeras se ha menospreciado. Goldstein también evoca lo difícil que sería imaginar libros de texto, revistas o artículos especializados, unidades didácticas o materiales de mediación 

				pedagógica que no contengan imáge-nes, y lo plana que resultaría la expe-riencia educativa sin su uso.

				De la misma manera, especialistas en el tema como Kress y van Leeuwen (1996) concuerdan también en que el uso de estas imágenes se ha converti-do en un adorno, un artículo decorativo que no tiene ni arte ni parte en el pro-ceso educativo, es decir, son solamente componentes periféricos a la actividad principal: la enseñanza y la práctica del idioma meta. Asimismo, estos au-tores opinan que, en los primeros años de la educación formal, tanto los textos como el ambiente en sí están ricamen-te ilustrados, pero poco a poco estas imágenes van desapareciendo para dar prioridad al texto escrito, a la palabra. Un tipo de educación que produce, tal y como se ha mencionado anteriormente, el analfabetismo visual.

				Frecuentemente se ha discutido cómo las imágenes pueden y deben ser leídas de igual manera que los textos escritos. Sin embargo, también se ha dicho que las imágenes no solamen-te conllevan un valor lingüístico en sí mismas, sino que además contienen varios componentes adicionales como el valor sociocultural y el valor psico-lógico y los efectos que ellas producen pueden ser bastante diferentes.

				La literacidad visual, por lo tanto, permite al aprendiente usar, apreciar e interpretar imágenes de forma que les permita desarrollar pensamiento crítico avanzado, tomar decisiones, comunicar y aprender. Para Jackes (2008), la competencia visual está compuesta por tres habilidades dis-cretas: la navegación o exploración, la evaluación y la comunicación.

				En este sentido, se entiende el na-vegar o explorar como la habilidad de 
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				observar en detalle todos y cada uno de los componentes de la imagen (colores, formas, figuras, letras, posición, direc-ción, luz y otros). La etapa de navega-ción permite a lectores-visualizadores familiarizarse no sólo con lo que de por sí es perceptible, sino también con com-ponentes mucho más abstractos como la temática, los sentimientos involucrados y la intencionalidad del autor.

				Por su parte, evaluar es la capaci-dad de comparar, medir y tomar de-cisiones respecto a lo observado y a lo percibido. La etapa de evaluación otorga a quien lee la oportunidad de establecer comparaciones con lo que ya conoce, con lo que su realidad le dic-ta. Al establecer estas comparaciones podemos además desarrollar el pen-samiento crítico, decidir sobre aquello que se considera relevante o sobre lo que podría resultar un detonador para la siguiente etapa.

				Ulteriormente, la etapa de la comu-nicación habilita a la persona a desa-rrollar de forma activa (ya sea oral o escrita) aquellos pensamientos, ideas o hipótesis generados en las etapas previas. Para que esta comunicación sea efectiva se debe permitir al vi-sualizador expresar sin ninguna limi-tante aquello que haya surgido o que haya evocado la imagen o ilustración presentada. Es recomendable no esta-blecer criterios en relación con lo que se considera cierto o no ya que por ser meras percepciones estas varían de persona en persona y, por lo mismo, es muy difícil llegar a un consenso. Sin embargo, esta misma ambigüedad en la interpretación es la que genera la riqueza lingüística con la que debe tra-bajar el cuerpo docente, especialista en la enseñanza de lenguas extranjeras.

				Diferentes estudiantes, diferentes experiencias de aprendizaje

				Como ya se mencionó en la intro-ducción de este artículo, sumamente importante en el ámbito educativo han resultado los estudios presentados por Howard Gardner (1993), referidos a los aspectos multisensoriales del aprendi-zaje, las cinco estructuras de la mente, y en especial su tratado sobre las inte-ligencias múltiples y cómo utilizamos estas inteligencias de distintas formas en diferentes periodos de tiempo o si-tuaciones con el propósito de alcanzar diferentes metas.

				De acuerdo con sus estudios, noso-tros somos capaces de conocer el mun-do por medio del lenguaje, del análisis lógico-matemático, de la representación espacial, del pensamiento musical, del uso del cuerpo para resolver ciertos pro-blemas o hacer actividades, del enten-dimiento de otros individuos y del en-tendimiento de nosotros mismos. Todos poseemos estas inteligencias, aunque como individuos variamos la forma en que estas se combinan, evocan o utilizan.

				No obstante, personas expertas en el tema también han concordado en que entre 70% y 85% de lo que apren-demos lo hacemos por medio de la vista. Skeffington (2014), padre de la optometría funcional, definió la visión como “la habilidad y la capacidad para entender los estímulos visuales” (p. 1). Según Skeffington, técnicamente este entendimiento sucede porque el orga-nismo humano reaccionaba al estímulo luminoso de la retina. Con sus ideas introdujo el concepto de la percepción y sus atributos holísticos e integrales diciendo que la percepción no es solo un fenómeno mental, sino un fenómeno completo de mente y cuerpo.
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				Una vez más, para Gardner (1991), la inteligencia visual-espacial refiere a la capacidad del ser humano de ubi-carse en torno de todo aquello que le rodea. Es precisamente esta habilidad de emplazarnos y de actuar de forma crítica el objetivo último que persigue la alfabetización visual: el desarrollo de las competencias visuales que per-mitan al estudiantado de una segun-da lengua o de una lengua extranjera utilizar múltiples referentes y estímu-los visuales en el mejoramiento de sus competencias lingüísticas.

				Los medios visuales más usados en el aprendizaje de una lengua

				En la enseñanza de una lengua ex-tranjera, el uso de medios visuales re-sulta de gran importancia para lograr que el estudiantado comprenda mejor los contenidos, aclare los conceptos que se les enseña y se estimule y motive a participar durante las lecciones. Con este fin y entre los medios visuales más usados se encuentran: las pizarras, las diapositivas, el video, las láminas y di-bujos, los medios tridimensionales, ob-jetos, maquetas, juguetes, el proyector, el libro de texto y cuaderno de trabajo, el tablero y la multimedia, entre otros.

				Los materiales de enseñanza son los que proporcionan la información que el estudiantado requiere; por esto, el empleo de algunas láminas previa-mente elaboradas, la pizarra o las imá-genes del libro en una clase de lengua ayudan a estimular la percepción y a propiciar una mejor comprensión gene-ral de los contenidos que se enseñan. Específicamente son recursos que per-miten presentar los temas o conceptos de forma clara y concreta, proporcionan 

				medios variados de aprendizaje, es-timulan el interés y la motivación, y ayudan a complementar las técnicas de enseñanza que utilizan los respon-sables de la academia (Guzmán, 2008).

				Tradicionalmente, en el aprendi-zaje del inglés se han utilizado dife-rentes ayudas visuales como: las imá-genes fijas, la radio y las grabaciones; las filmaciones y la TV; las exposicio-nes; las visitas y excursiones; las de-mostraciones; las dramatizaciones y simulaciones; y con la inclusión de las nuevas tecnologías en la enseñanza, el profesorado tiene a su disposición una mayor variedad de recursos multime-dia, tanto en línea como fuera de ella, que ayudan a contextualizar el idioma inglés y a ofrecer un aprendizaje más significativo a sus educandos.

				Según Rodríguez (1978), citado por Al-Momani y Jáimez (2002), desde el punto de vista didáctico, las imágenes tienen diversas funciones: mantener el interés y la atención del estudiante, ayu-dar a reorganizar una realidad que el es-tudiante pueda reconstruir, informar lo que puede ser; dicho de otra manera, es funcional para verificar, confirmar, cons-tatar o comprobar una idea (p. 92).

				El uso de imágenes en las clases de inglés

				Las ayudas visuales han tenido un papel fundamental en algunas me-todologías que se han utilizado en la enseñanza de lenguas. Con el método natural, quien instruía utilizaba ayu-das visuales para facilitar la compren-sión de los contenidos, como la mímica y el uso de objetos reales, o el método de respuesta física total, o el de Kras-hen y Terrel, el cual con la ayuda de 
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				gráficos, diagramas, fotografías, de-mostraciones prácticas, mímica, etc., incentivaba el estímulo comprensible en el estudiantado (Sánchez, 1997).

				Las imágenes ofrecen grandes po-sibilidades en la enseñanza de una lengua, por lo cual se han convertido en herramientas útiles, ya que al apa-recer junto a los textos que se utilizan durante las lecciones ayudan al grupo estudiantil a comprender con mayor facilidad los contenidos de un curso ofreciendo un mejor contexto para lo que se aprende (Sánchez, 2009: p. 1).

				Sánchez (2009) también describe cómo las imágenes son una herramien-ta imprescindible en los materiales de clase, porque con su uso:

				Se alcanza cualquier objetivo general del aprendizaje: conocimiento. 

				Entendimiento y desarrollo de destrezas.

				El profesor ahorra tiempo en sus explicaciones. 

				Se fomentan la creatividad y la participación de los estudiantes.

				Se favorecen las dinámicas de clase. 

				Se despierta la curiosidad, la imaginación y la capacidad expresiva.

				Se consigue una comunicación auténtica en el aula. 

				Se transmiten contenidos culturales de forma más directa. 

				Aportamos dinamismo y enriquecemos la metodología de enseñanza.

				Se proporciona un carácter lúdico y ameno.

				Se puede enseñar en cualquier nivel de aprendizaje, grupo de alumnos y en cualquier fase de la unidad didáctica (introducción, presentación, práctica). (p.3)

				Según Díaz y Martín (1999), hoy en día los mensajes visuales nos rodean, ya sea en la escuela, la calle, nuestra casa, los libros, la televisión, el cine y las tecnologías de comunicación; sin embargo, no somos educados para en-tenderlos y usarlos, ni para incorporar-los en nuestro proceso de enseñanza. Esto debido a que favorecen la comuni-cación inmediata y ofrecen la posibili-dad de utilizarlos en diversas áreas del conocimiento. Una sola imagen puede representar distintos significados depen-diendo de dónde esté ubicada. Las imá-genes tienen implícitas una intención y un propósito determinados por quienes las crean; por eso, es importante deter-minar el fin para el cual las utilizamos, ya sea para introducir un tema, un nue-vo campo semántico, para el desarrollo de destrezas comunicativas.

				Los mensajes visuales son herra-mientas que proporcionan ayudas para atraer la atención del estudiantado y motivarlo a mantener la concentración durante las lecciones. No obstante, el estudiantado no es educado para usar-las o entenderlas en ciertas situaciones de aprendizaje que les ayuda a apren-der mejor y a ser partícipes de su pro-pia experiencia de aprendizaje.

				Población y grupo muestra

				La población seleccionada para esta investigación está compuesta por 11 grupos de Inglés Integrado para otras Carreras II, de la Universidad Nacio-nal, para un total de 330 estudiantes. Estos grupos de estudiantes han cur-sado anteriormente Inglés Integrado I y, al finalizar el semestre, contarán con un nivel A1.2 de dominio de la lengua –conforme al Marco Común Europeo 
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				de Referencia según lo estipulado en el programa del curso–.

				Los cursos de Inglés Integrado para otras carreras II son financiados con pre-supuesto del Consejo Nacional de Recto-res (CONARE), como parte de su Plan de Acción 2006-2010 y están adscritos a la Vicerrectoría Académica de la UNA. En ellos se ofrecen cursos de inglés para la población universitaria (estudiantes y funcionarios), con el propósito de forta-lecer el conocimiento de la lengua ingle-sa y de aumentar el nivel de inglés de quienes los matriculan, y de esta forma contribuir a mejorar la calidad de la en-señanza pública universitaria.

				Recolección de la información e instrumentos utilizados

				Los datos para este estudio se han obtenido por medio de la aplicación de un cuestionario a 11 grupos de Inglés Integrado II —los cuales fueron esco-gidos al azar por los investigadores durante el segundo semestre del año 2014— y con el uso de observaciones de clase a la misma cantidad de gru-pos, los que en dos casos contaban con el mismo profesor. En el cuestionario, se han formulado diferentes preguntas referidas al uso de imágenes en las cla-ses de Inglés Integrado por el profeso-rado a cargo de impartir las lecciones. Estas se incluyeron en tres diferentes apartados y se les preguntó sobre: la utilización del recurso audiovisual, las características básicas del recurso visual utilizado en la clase, y su per-cepción individual en cuanto al uso del recurso visual (ver Anexo 1).

				Con el segundo instrumento utiliza-do, la Guía de Observación: Competen-cias Visuales, se realizó una observación 

				no participativa. Para ello, se diseñó una lista de cotejo o matriz de análisis sobre el uso de recursos visuales, tan-to por parte del cuerpo docente como del estudiantado. Esta sirvió durante algunas de las lecciones para conocer la frecuencia (siempre, ocasionalmente o nunca) con que los recursos visua-les eran utilizados (para introducir el tema, para desarrollar ejercicios de lectura, ejercicios de escritura, de pro-ducción oral y de vocabulario), y en los estudiantes para mejorar sus habilida-des con la lengua inglesa. Además, se analizaron otras características de los recursos visuales tales como: si eran apropiados en tamaño, color y conteni-dos, contextualizados, y si resultaban interesantes para el estudiantado.

				Técnica de investigación median-te la cual se desarrolló el estudio 

				Para la realización de este estudio correlacional se trató de determinar la utilización del recurso visual en la en-señanza, si esto incide en el aprendi-zaje de la lengua y si este era utilizado por estudiantes en su propio aprendi-zaje y, de ser así, en qué forma y para qué les sirve. Se incluye la información que fue proporcionada por todos los in-formantes que han participado en la clase durante la recogida de datos y que se contempla desde la perspectiva de los aprendientes y desde la perspec-tiva del observador.
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				Análisis de los resultados

				Para dar respuesta al objetivo pri-mordial de esta investigación, el cual es el de correlacionar el desarrollo de las competencias visuales en el desempe-ño lingüístico de estudiantes de Inglés II para otras carreras de la Escuela de Literatura y Ciencias del Lenguaje en la Universidad Nacional de Costa Rica, se seleccionó una muestra de 330 estu-diantes. Se recopiló la información con el uso de un cuestionario a los estu-diantes y con la Guía de Observación: Competencias Visuales al profesorado. Seguidamente se procedió a analizar los datos y a clasificarlos según los obte-nidos de la aplicación del cuestionario, y según aquellos recolectados desde la perspectiva de quienes observan.

				Datos obtenidos con el uso de un cuestionario aplicado a los estudiantes

				En cuanto a los datos obtenidos de la aplicación del cuestionario a los es-tudiantes, en la parte 1, se les pregun-ta primeramente sobre las característi-cas básicas del recurso visual utilizado en la clase de Inglés integrado II. Un 54.1% lo considera poco útil y poco in-teresante, mientras que un 45.6% poco atractivo, pero con un formato apro-piado, más o menos variado y de fácil interpretación. Como se indicó ante-riormente, los mensajes visuales pro-porcionan ayudas para atraer la aten-ción y motivar al estudiantado hacia lo que aprenden, y estos resultados deno-tan que efectivamente quienes apren-den no han sido educados para usar los recursos visuales como estrategias de aprendizaje que les ayudan a aprender 

				mejor, sino que los utilizan como imá-genes para ilustrar las lecciones.

				En la segunda parte de esta pre-gunta 1, sobre el uso que el docente da al recurso visual en el salón de clase, un 84.1% señala que durante la pre-paración hacia los contenidos que va-yan a aprender nunca es utilizado. Un 56.6% también indica que no lo em-plea durante las actividades de escri-tura, escucha y habla, y un 46.5% que tampoco durante las actividades de lectura. Las imágenes, como lo indica Sánchez (2009, p. 1), ofrecen grandes posibilidades al profesorado en la en-señanza de una lengua, al facilitar la comprensión de los estudiantes y ofre-cer un contexto para lo que se apren-de, de ahí la importancia de que estos profesionales las utilicen en las leccio-nes como instrumentos que apoyan la enseñanza y que facilitan el aprendi-zaje de quien aprende.

				Finalmente y en la tercera parte de la pregunta 1, se quiso averiguar sobre la percepción individual de cada uno de ellos en cuanto al uso del recurso visual para el aprendizaje del idioma. Un 50% expresa que nunca invierten tiempo en analizar imágenes, aunque reconoce que tienen contenido y son pertinentes, y un 46.8% que sí ayudan a aprender. La competencia visual, como lo indica Jackes (2008), permite al estudiantado usar, apreciar e interpretar imágenes de forma que les permita desarrollar pensamiento crítico avanzado, tomar decisiones, comunicar y aprender, pero el grupo docente entrevistado ha de-mostrado con las respuestas dadas en este apartado que necesita más moti-vación y el fortalecimiento de las estra-tegias que individualmente requiere para el uso de estos recursos como he-rramientas de aprendizaje.
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				Se concluyó este cuestionario, solici-tándoles a estudiantes ordenar del 1 al 10 el nombre de los recursos visuales que son más utilizados y los menos utilizados regularmente por el personal académico de inglés en el aula para introducir algu-na actividad. A esto respondieron que las fotografías, los dibujos e ilustraciones, los videos, las pinturas y obras de arte y las películas como los más utilizados, mientras que los memes, tiras cómicas, etiquetas de productos, gráficos y tablas como los menos utilizados.

				Datos obtenidos con el uso de una guía de observación

				El segundo instrumento que se uti-lizó para recopilar información fue la Guía de Observación: Competencias Vi-suales (ver Anexo 2), la cual se empleó para observar a los profesores duran-te las lecciones de inglés. Los datos se extrajeron según la perspectiva de los observadores y de la forma que se des-cribe a continuación.

				A lo largo del 2015 se realizaron 16 visitas documentadas al aula en 8 distin-tos grupos de Inglés Integrado I de modo que se pudiese crear una relación entre los datos esperados del instrumento di-señado para estudiantes y lo que real-mente acontece en la práctica docente.

				Para estas observaciones se elabo-raron dos instrumentos (ver Anexo 2) y se incluyeron además algunos datos extraídos meramente de situaciones o eventos ocurridos in situ e in promptu.

				De esta manera, dentro de los re-sultados más concluyentes, se logró determinar que si bien es cierto el re-curso visual es vasto tanto en el libro de texto de la serie English Result, de la Casa Editorial Oxford, como en los 

				materiales de apoyo que acompañan al texto, estos están siendo subutilizados pues principalmente se les usa como un simple componente de la lectura; un adorno más en la página sin que se le dé el valor que realmente posee. Específica-mente, solo en 2 de los 8 grupos visitados el recurso visual fue manejado de mane-ra pertinente, puesto que se amplió el uso dado a actividades creadoras de un contexto previo y que además fueron su-jeto de diálogo entre el estudiantado.

				Por otra parte, quizás por la canti-dad del recurso visual disponible en y junto con el libro de texto, la variedad y la pertinencia de los materiales adicio-nales que se llevan e incluyen en el de-sarrollo de alguna actividad de media-ción pedagógica es bastante limitada. En cuanto a variedad se refiere, se po-dría decir que el profesorado que hace un intento por llevar algún recurso vi-sual adicional lo hace mayoritariamen-te llevando videos o bien fotocopias en blanco y negro de algún dibujo o ilus-tración. Existe una carencia enorme en la implementación de otros elementos como gráficos, mapas, historietas, foto-grafías contextualizadas, entre otros.

				Adicionalmente, en términos de pertinencia, los materiales selecciona-dos por aquellos profesores quienes to-maron algún riesgo en incluirlos en el desarrollo de su lección no cumplían con algunos requerimientos básicos como el tamaño, el color, la calidad de la ima-gen, la extensión en el caso de los vi-deos, los fondos, los contenidos y otros.

				Finalmente, es importante men-cionar que el profesorado no solamen-te está subutilizando el material sino que los propios estudiantes desapro-vechan la oportunidad que les brinda un libro ampliamente ilustrado para desarrollar lo que se ha definido como 
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				las habilidades del siglo XXI y que in-cluyen entre otras el pensamiento críti-co, la resolución de problemas, el razo-namiento, el análisis, la interpretación y la síntesis de la información. Sea esto por desconocimiento personal o bien por un mal empleo de las metodologías y enfoques propios de la enseñanza de un idioma extranjero.

				Conclusiones y recomendaciones 

				Como resultado de la información recopilada con el uso de los cuestiona-rios y con el uso de la guía de obser-vación de clase, se procede a resumir las conclusiones a las que se ha llegado y a incluir una serie de recomendacio-nes para el uso correcto de los recursos visuales por los profesores y los estu-diantes de Inglés Integrado II.

				Conclusiones

				El estudiantado necesita más capacitación en el uso de los recursos visuales como estrategia de aprendizaje de un idioma extranjero, y cambiar su percepción hacia la utilidad que estos tienen durante las lecciones.

				El profesorado de inglés de los grupos en investigación no hace uso de los recursos visuales durante la preparación de los contenidos que los estudiantes van a aprender en la clase de escritura, lectura, escucha o habla.

				El profesorado necesita más capacitación sobre los beneficios que los recursos visuales ofrecen como instrumentos de apoyo para los procesos de enseñanza y aprendizaje de una lengua extranjera, con el fin 

				de motivarlos para que los utilicen en las lecciones de inglés.

				A los responsables de enseñar los cursos de Inglés Integrado II se les debe capacitar sobre la forma en que deben utilizar los recursos visuales en las clases de escritura, lectura, escucha y habla, para que saquen más provecho de la utilidad que estos medios pueden tener mientras se realizan actividades de mediación pedagógica.

				Los recursos visuales están siendo subutilizados tanto por el estudiantado como por el profesorado, al recurrir a ellos simplemente como componentes de la lectura y no se manejan de manera pertinente.

				Existe carencia en la implementación de elementos como gráficos, mapas, historietas, fotografías contextualizadas, entre otros.

				Los materiales seleccionados por el profesorado, quien tomó algún riesgo de incluirlos en el desarrollo de su lección no eran pertinentes, al no cumplir con los requisitos básicos de tamaño, color, calidad, entre otros.

				Los que aprenden desaprovechan la oportunidad que les brinda el libro de texto que se utiliza como apoyo para las lecciones, de desarrollar competencias tales como el pensamiento crítico, resolución de problemas, razonamiento, etc.

				Conclusión general

				El profesorado es una pieza cla-ve para que el estudiante perciba la importancia de los recursos visuales en las clases de lengua, pero, en el caso de Inglés Integrado II, se re-quiere un cambio en la formación y 
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				en la percepción de estos profesio-nales también, para que adquieran las competencias necesarias que les ayuden a guiar al estudiantado en el uso de los recursos visuales como es-trategia de aprendizaje.
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				Anexos

				Anexo I. Cuestionario a estudiantes
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				Anexo II. Guía de Observación al profesorado
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			[image: ]
		

	
		
			
				NÚÑEZ, CORDERO. El desarrollo de las competencias visuales...

			

		

		
			
				237

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
			

		

		
			[image: ]
		

	
		
		

	OEBPS/toc.xhtml

		
			
			


		
		
		PageList


			
						221


						222


						223


						224


						225


						226


						227


						228


						229


						230


						231


						232


						233


						234


						235


						236


						237


						238


			


		
		
		Landmarks


			
						Cover


			


		
	

OEBPS/image/36.png





OEBPS/image/Damaris,_Martin_imagen_1.png
oy T sdwarg sajoud [

oy T duag oyad vageas sosogord [

audarg T vy

wouiopad vageos sosojoud 3 |

soperdoady — ™y [y sopeidoxdeuy  ueipusas [ensts osanoan 3p aisexiuon |2 £ ofuq (> 10jod o ‘zaprinu vl ‘owee

S 030g g sepnn Ay wesgnsos iy 5o 01o1 9p oy 1w wa sepmo sauaBpuny sef

opumqy

I nowmadio oy o

T oprs ovng 52 opezgan sy
OpeJB4TU] S9[Pul 5P 6SEP €] US OpEZIfn [ensiA OSIoas [op SEis2

“(oAneanpa ofode ow03 sepezn 210 ‘sosasa] ‘seimeaties
509pIA ‘500115 ‘Seyje15010 ‘SouaBpwl SEAUSIP S¥1 € ENSiA 0541391 00D 9puUNUB 35) Opealueld oloadse [0 iqos upiuido
1S & onbsode 35 spu anb 01oBGS? [0 X BN U3 OPUEDIBW SOPEIIUNUO SAUBINBS SO] 31S9NUD A OIUBIESOPEPIN? €3 JONE) SO |

Sosoe sossenu Jeoelevo; K sajuesaid sapepiiqep sefanbe Jesofow esed gz
5 A [EOU3PIICD 19108120 9P 59 BPIUBIGO MDE UIDBLLIOJU! €] “EISANOUS 3ABL] EISA JEISBIUOD UBAIS 35 SOWEDOS 59] SEIBLIE)
S0 esed OpeBalu] SAIBU] SOSIN 50| UD SAENS|A SOSINGB] SO UEZ(N 85 BNb U B0} B B1G0S UQBLIO! JEIB(00) 8P U B LD

‘seeIpnisa sopews3
‘sesaue senQ esed opesBayuy sgibup

O[oInIaS 9p S0SIND
afenBua1 jop sejoualg A eanjesay ap ey






OEBPS/image/7.png





OEBPS/image/3.png





OEBPS/image/52.png





OEBPS/image/Damaris,_Martin_imagen_3.png
iseroe19 seyony!

“ejuswlesousl
0811901 815 0peZI|AN S0 0AREIGO HNb UOD BUOIOUGL *} OIBWNU IO OPEZIIOBBIED BY P BN UPIIO Bf OPULIAPISUOD

cenp?sono () se|qe) A sooygIn

sopoo AsospiA () aue ap €10 K seiniu
sauopexsn) @ soinaig (sew 0 10y 1) semoled
sowan () ‘Seowioo seiL
sojonpoud ep selenbyz () seyesbolod

“ejne jo ua sp1buj op 5010504040l 501 Jod
oMuauLIe[Ba1 SOPEZIIIN SajensIA SOSINID1 SABINGS SOI (PEZ|RN SOUSLI B] 0) A BPEZIIAN SEUI B | OPUSIS) OL IE 4 10P UBPIO






OEBPS/image/Damaris,_Martin_imagen_2.png
opianavsop

W AT opewraq o oanafo undh

s “PEPIAIOY ¥] ap 0uA[[21 0wod souaTpun su wrznn sorosajoud xorp

opasnae

ST opmmorsap g osina [ap sopy

1103 sezowaw ¥ TR g soudFput U0 so1Ep IeEIOSE [2 -3

oo

opsansesap

W T opranae g Soprua1u0 sof v sarourad UOS s3I U9 01X 9P I 1 D SIS ST

op.

90T opranoesap ug souayun op oprFavoaqos v1sa s9iFur us 01X1 9p 04
T oprnoraq seaqured s onb spw adrp uoFe
opranae.

9T opinorsopug 01xe) um ua ayuasand wae vun sezee us soNuRG sa11 9p sy oz VT |
opramavsap |

W opovaq orxon un wa soruasand souoFpu sv ozrue < ostaas o oS ey |

30— oprsnesap g a2 3p PEPLATIIY v ooy sspezIn 0
opronovsap |
" opans s [PU019W553.109 PUpE 19 i ot sutren ovsya 5w opand fenss osmo: [
opionoe
4 A opoesep g PEPLAIOY vn ¥ syt rnaape sapuodsas v sutsepn opand fensts oxmos I
prm—
g opsn oq B PUpt 1198 wEn op 019103 [ apt o ® owtswpnv opand enses osmoas

IENSIA 08I0 [8p O8N [6 US [enpinipul Uodeosed el 81a0s






OEBPS/image/Damaris,_Martin_imagen_4.png
Guia de Observacién: Competencias Visuzles

Siempre

nalmente.

Nunca

El profesor uiiza diversos recursos visuales en su

dlase de inglés

El profesor utiiza algtn recurso visual para
introducir el tema

El profesor utiiza algin recurso visual para
desarrolar un efrcicio de lectura

€l profesor utiza algun recurso visual para
desarolir un ejercicio d escriura

El profesor uliza algtn recurso visual para
desarroliar un ejercicio de escritura

Elprofesor utiiza algn recurso visual para
desarrolar un ejercicio de produccién oral

El profesor utiza algun recurso visual para
introducr y desarrollar vocabulario

Los estudiantes uiizan algin recurso visual para

mejorar sus habildades con a lengua meta

Los recursos visuales ullizados son apropiados en

tamafio

Los recursos visuales uliizados son apropiados en

cobor

Los recursos visuales uliizados son apropiados en

contenidos

Los recursos visuales uliizados han sido
contextualizados

Los recursos visuales ufiizados resultan
interesantes para el estudiante

Los recursos visuales son utiizados y maximizados.

apropiadamente






OEBPS/image/1.png
Revista pe Lencuas Mooeruas, N.° 27, 2017 / 223-239 / ISSN: 1659-1933

El desarrollo de las competencias visuales
en estudiantes de inglés integrado para otras
carreras en la Universidad Nacional

DamaRis CORDERO BADILLA
Escuela de Literatura y Ciencias del Lenguaje

Universidad Nacional, Heredia

MaRTiN NUNEZ A.
Escuela de Literatura y Ciencias del Lenguaje

Universidad Nacional, Heredia

Resumen

Esta propuesta tiene como objetivo primordial correlacionar el desarrollo
de las competencias visuales en el desempefio lingiiistico de los estudian-
tes de Inglés II para otras carreras de la Escuela de Literatura y Ciencias
del Lenguaje en la Universidad Nacional de Costa Rica. Por lo tanto, se
hara una breve revision de los principios, enfoques, y metodologias uti-
lizados en la ensefianza del inglés como lengua extranjera. Ademas, se
hara referencia al estado del arte mediante la reflexion acerca de ciertos
conceptos intrinsecos al aprendizaje lddico, las habilidades del siglo XX
y la literacidad visual. De seguido, se definiran la poblacién y el grupo
muestra, estableciendo asi el contexto mediante una corta revision de los
programas y cursos ofertados. Se concluye con la inclusién de los criterios
de seleccién de la informacién, asi como la técnica de investigaciéon me-
diante la cual se desarroll6 el estudio y los procedimientos e instrumen-
tos utilizados segun corresponda para, finalmente, presentar el analisis
de los resultados, las conclusiones y recomendaciones de la investigacién.

Palabras claves: literacidad visual, competencias lingiiisticas, habilida-
des, enfoques, aprendizaje ludico
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